
которая имеет, по крайней мере, два следствия. Во-первых, нормой для 
взаимодействующих субъектов будет то, что они, на основе конвенцио­
нального согласия приняли считать за таковую, то, что удовлетворяет их 
взаимные интересы. Во-вторых, отсутствие четкой иерархии ценностей 
может дезориентировать индивида, в особенности находящегося на пути 
взросления. Тот поток информации, который обрушивается на него, не 
всегда дает возможность отделить зерна от плевел, главное от второсте­
пенного, что в свою очередь затрудняет диалог представителей разных 
культур. Именно поэтому этика ненасилия, включающая в том числе от­
каз от навязывания определенных позиций, выступает в качестве основы 
реализации диалога культур.
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ПРОСТРАНСТВЕ
В начале XXI века межкультурный диалог стал ключевым понятием 

международной и внутренней политики; в условиях кризиса домини­
ровавшей на Западе на протяжении последних десятилетий политики 
и практики мультикультурализма межкультурный диалог рассматривает­
ся (цитирую координатора Совета Европы по вопросам межкультурнош 
диалога, с июня 2012 года заместителя генерального секретаря Совета 
Европы Габриелу Баттаини-Драгони) как «профилактический метод пре­
дотвращения конфликтов внутри общества, как политический ответ на 
угрозы, вызванные культурным многообразием, как противодействие со­
циальному расслоению, стереотипам, расизму и дискриминации» [2, с. 1].

7 мая 2008 г. в Страсбурге на 118 сессии Комитета министров ино­
странных дел стран-членов Совета Европы была утверждена «Белая 
книга» по межкультурному диалогу» [3]. В «Белой книге» содержатся 
концептуальные основы и условия межкультурного диалога, который 
понимается как «открытый и уважительный обмен мнениями на осно­
ве взаимопонимания и уважения между отдельными людьми, а также 
группами людей различной этнической, культурной, религиозной и 
языковой принадлежности, имеющими разными исторические корни» 
[3, с. 10].

«Белая книга» закрепила основные необходимые условия межкуль­
турного диалога: соблюдение прав человека, демократия и верховенство
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закона; соблюдение равного достоинства и взаимоуважения; гендерное 
равенство; борьба с барьерами, препятствующими межкультурному диа­
логу [3, с. 20-23].

В рамках концепции межкультурнош диалога интеграция (социаль­
ная интеграция, вовлечённость) понимается как двусторонний процесс и 
способность людей жить вместе, уважая достоинство каждого индивида, 
принципы общего блага, плюрализм и многообразие, на основе солидар­
ности и отказа от насилия, а также как их способность принимать уча­
стие в социальной, культурной, экономической и политической жизни. 
Понятие интеграции охватывает все аспекты социального развития и все 
направления политики, в том числе молодёжной [3, с. 11].

Безусловно, важнейшим принципом межкультурного диалога моло­
дёжи следует признать принцип толерантности, обозначающий терпи­
мость к иному мировоззрению, образу жизни, поведению, обычаям и 
традициям. Толерантность представляет собой норму цивилизованного 
компромисса между конкурирующими культурами и обеспечивает со­
хранение разнообразия, естественного права на отличность, непохо­
жесть, специфику.

В процессе реализации политики межкультурного диалога молодёжи 
на евразийском цивилизационном пространстве необходимо совершен­
ствовать толерантные отношения во всём их многообразии (этническую 
толерантность как терпимость в отношениях между представителями 
разных этносов; политическую -  между субъектами политики; толерант­
ность, представленную в пространстве взаимоотношений «резидент -  
мигрант»; толерантность в аспекте «регионы -  центр» и др.).

Внедрение принципа толерантности должно осуществляться на осно­
ве активизации эмпатийной составляющей духовных культур проживаю­
щих на евразийском цивилизационном пространстве народов.

В современной теории межкультурных коммуникаций межличност­
ный аспект эмпатии понимается как разделение (сопереживание) чужих 
чувств и состояний в качестве инструмента познания человека иной 
культуры. Ярко выраженная эмпатия является одной из составляющих 
готовности к межкультурному диалогу, которая рассматривается нами 
как интегрированное качество личности и характеризуется наличием 
систематизированных знаний в сфере межкультурного взаимодействия 
(когнитивная составляющая), мотивацией к совместной деятельности в 
условиях диалога культур (мотивационная составляющая), проявлением 
этнической толерантности по отношению к представителям различных 
культур (этическая, поведенческая составляющие), владением практиче­
скими приемами этой деятельности (операционально-технологическая 
составляющая). В целом, готовность к межкультурному диалогу можно 
рассматривать в качестве компетентности современного молодого спе­
циалиста, а овладение культурой эмпатических отношений -  важнейшим
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условием успешного осуществления процесса межкультурного диалога.
На евразийском цивилизационном пространстве необходимо раз­

витие диалога на всех уровнях -  внутри обществ, между обществами, 
отдельными группами и гражданами наших государств, а также между 
евразийским цивилизационным сообществом и остальным миром [1]. 
На укрепление межкультурного диалога молодых людей должен быть 
направлен комплекс научных, образовательных, культурных и спортив­
ных мероприятий на евразийском цивилизационном пространстве. Твор­
ческий диалог с теми, кто готов принимать участие в межкультурном 
диалоге на основе реализации принципа толерантности, может и должен 
стать отправной точкой эффективного процесса взаимодействия и взаи­
мовлияния.

Таким образом, проведённый анализ позволил сформулировать сле­
дующие выводы:

1. Межкультурный диалог молодёжи -  это динамичная форма культур­
ного обмена, залогу стойчивого цивилизационного развития,толерантных 
отношений в обществе, сохранения и преумножения культурных ценно­
стей в условиях глобализирующегося мира;

2. Интенсификация диалогической парадигмы является основой опти­
мизации интеграционных процессов на евразийском цивилизационном 
пространстве и инструментом решения проблем национальной и между­
народной безопасности при сохранении идеалов гуманизма в качестве 
доминанты социального прогресса;

3. Политиками, деятелями науки, образования и культуры должна 
быть разработана система мероприятий, реализация которой будет при­
звана совершенствовать толерантные отношения в процессе межкуль­
турного диалога молодых людей и тем самым подкрепить позитивные 
интеграционные процессы на евразийском пространстве СНГ.
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КОНСОЛИДИРУЮЩАЯ РОЛЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 
В ЕВРАЗИЙСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ

В истории Беларуси важную региональную роль играли два языка -  
польский и русский. Европейский вектор белорусской культуры культи­
вировался на польском языке. Речь не идет об этнической функции этого 
языка, а революционно-демократической, связанной с ценностями ев­
ропейского просвещения и романтизма. Эта языковая особенность про­
свещенной белорусской молодежи создала для исследователей истории 
Литвы, Польши, Беларуси трудности с точки зрения их национальной 
принадлежности. Однако критерии их происхождения с территории Бе­
ларуси, их биографические и поэтические признания в любви к родным 
местам, представленным в основном Новогрудчиной, Центральной Бе­
ларусью, говорят о том, что культурная география намного точнее от­
ражает национальную историю, чем современные политические интер­
претации.

Европейская культурная функция выполнялась польским языком на 
территории Беларуси вплоть до начала XX столетия. Функцию идентич­
ной этнической культуры параллельно выполнял новобелорусский лите­
ратурный язык. Их совмещение в творчестве поэтов и писателей не соз­
давало очевидного противоречия, поскольку шел процесс консолидации 
белорусской нации на уровне социальных слоев. Целое столетие бело­
русская творческая элита разрабатывала ресурсы языка простых людей. 
Она показала на практике, что этот язык является европейским, способ­
ным выражать своими средствами актуальные проблемы экзистенциа­
лизма, герменевтики, психоанализа, персонализма. Как только это ста­
ло очевидным, культурная и образовательная функция польского языка 
в белорусском обществе резко снизилась.

Несмотря на усиление позиций русского языка в XIX столетии, поль­
ский язык доминировал в европейской функции представления белорус­
ской литературы, музыки, живописи, философии, науки, инженерной 
деятельности, образования. Через этот язык А.Мицкевич рассказал о 
Беларуси, ее истории, образе жизни [1. s. 3]. Он показал суть Европы 
на примере своей малой родины. Он воспользовался средствами роман­
тизма. В этой культурной эпохе доминируют ценности любви к родной 
истории в виде замков, трагической любви, патриотизма, преданности 
и ответственности. Активно отражается местная природа леса, полей,
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